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Vor der Installation

Diese GROHE Armatur kénnen Sie in Verbindung mit
einem Druckspeicher oder einem Durchlauferhitzer
verwenden.
Der Betrieb mit drucklosen Speichern ( = offene
Warmwasserbereiter) ist nicht moglich.
Damit Sie die Armatur einwandfrei betreiben kénnen,
sollte der FlieRdruck zwischen 1 und 5 bar liegen.
Bei hdheren FlieRdriicken empfehlen wir Ihnen einen
Druckminderer einzubauen.
' Spilen Sie bei Neuinstallation vor und nach der
Montage die Kalt- und Warmwasser Rohr-
leitungen so lange gut durch, bis das Wasser
keine Verunreinigungen mehr enthalt. Mégliche
Ruckstande aus den Leitungen kdnnen sonst
die Armatur verstopfen und das Trinkwasser
verschmutzen.
' Achten Sie darauf, dass Sie bei der Installation
die Oberflachen nicht mit dem Werkzeug be-
schadigen. Verwenden Sie deshalb auf keinen
Fall gezahnte Zangen.

Installation, Seite 2

H - B = Abbildungsnummer

El Schieben Sie die Rosette mit Dichtung A auf die
Armatur. Stecken Sie die Armatur durch das Loch im
Becken B. Stecken Sie die Dichtscheibe C und die
Gegenverschraubung D von unten auf. Befestigen
Sie die Armatur mit der Mutter E.

H Achten Sie darauf, dass Sie die Druckschlauche der
Armatur nicht knicken oder verdrehen.

Schrauben Sie die Druckschlduche unter Verwen-
dung der Dichtung F an die Eckventile.

' Offnen Sie den Kalt- und Warmwasserzulauf
und prifen Sie die Anschllisse auf Dichtheit.

1 So bedienen Sie die Armatur.
Stérungsbehebung, Seite 1

Stérung: Wassermenge merklich weniger oder veran-

dertes Wasserstrahlbild

1. Versorgungsdruck nicht ausreichend: Priifen Sie die
vorgeschaltete Installation.

2. Mousseur (13 929) zugesetzt/verschmutzt: Reinigen
oder ersetzen Sie den Mousseur.

Stérung: Undichtheit am Armaturengehause

1. Oberteil (07 146) defekt: Tauschen Sie das Oberteil
komplett aus.

Bei eventuellen weiteren Stérungen wenden Sie sich

bitte an lhren Installateur.

Pflege und Recycling

Hinweise zur Pflege entnehmen Sie bitte der bei-
liegenden Pflegeanleitung. Beachten Sie bei der

Entsorgung der Armatur die geltenden nationalen
Vorschriften.
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Prior to installation

This GROHE fitting can be used in conjunction with
a pressurised storage heater or an instantaneous heater.

Operation with unpressurised storage heaters
( = open water heaters) is not possible.

To ensure correct operation of the fitting, the flow
pressure should be between 1 and 5 bar.

It is recommendable to install a pressure-reducing valve
in the case of higher flow pressures.

' In the case of new installations, flush the cold

H and hot water lines thoroughly until the water is
completely free of contamination before and
after installation. Otherwise any residues
remaining in the lines may block the fitting and
contaminate the drinking water.

' Make sure that you do not damage the fitting
H surfaces with the tool during installation. For this
reason, never use toothed pliers.

Installation, Page 2

H - B = Figure number

H Push escutcheon with seal A onto the fitting. Insert
the fitting through the hole in sink B. Fit sealing
washer C and mounting set D from below. Fasten the
fitting using nut E.

H Ensure that you do not bend or twist the fitting
pressure hoses.

Screw the fitting pressure hoses with the seal F to the
service valves.

' Open the cold and hot water supply and check
H the connections for watertightness.

1 Operate the fitting as shown.

Troubleshooting, Page 1

Fault: Flow rate noticeably reduced or changed spray

pattern
1. Insufficient supply pressure: Check the upstream
installation.

2. Mousseur (13 929) blocked/dirty: Clean or replace
the mousseur.

Fault: Fitting housing leaking

1. Headpart (07 146) defective: Replace complete
headpart.

Please contact your installer in the event of faults not

described here.

Care and recycling

For directions on care, please refer to the accompanying
Care Instructions. Observe the valid national regulations
when disposing of the fitting.



Avant l'installation

Vous pouvez utiliser les robinets GROHE avec des
accumulateurs sous pression ou des chauffe-eau
instantaneés.
Un fonctionnement avec des accumulateurs sans
pression ( = chauffe-eau a écoulement libre) n’est
pas possible.
Pour une utilisation optimale de la robinetterie, la
pression dynamique doit étre comprise entre 1 et 5 bars.
Installer un réducteur de pression en cas de pressions
statiques élevées.
' En cas de premiére installation, bien rincer les
v tuyauteries d'eau chaude et d'eau froide avant et
aprés le montage de la robinetterie neuve,
jusqu’a ce que I'eau ne présente plus aucune
impureté. Des résidus éventuels provenant des
conduites peuvent boucher la robinetterie et
dégrader la qualité de I'eau potable.
' Veiller a ne pas endommager les surfaces avec
v les outils lors de linstallation. Ne pas utiliser de
pince dentée.

Installation, page 2

K - B = N° de figure

Kl Glisser la rosace et le joint A sur le robinet. Insérer le
robinet dans le trou du lavabo B. Insérer la bague
d’étanchéité C et le vissage opposé D par le bas.
Fixer le robinet avec I'écrou E.

H Veérifier que les flexibles d’alimentation de la
robinetterie ne soient pas pliés ou tordus.

El Visser les flexibles de pression aux robinets d’équerre
avec le joint F.

' Ouvrir les arrivées d’eau chaude et d’eau froide
et contrbler I'étanchéité des raccords.

I Voici comment utiliser la robinetterie.
Dépannage, page 1

Pannes : VVolume d’eau largement inférieur ou jet de

I'eau modifié

1. La pression d’alimentation est insuffisante: Vérifier
l'installation en amont.

2. Le mousseur (13 929) est obstrué/bouché: Nettoyer,
ou remplacer le mousseur.

Pannes : fuites au niveau du corps du mitigeur

1. Téte défectueuse (07 146): remplacer complétement
la téte.

En cas de dysfonctionnements non répertoriés dans

cette documentation, demander conseil a votre plombier.

Entretien et recyclage

Les indications relatives a I'entretien figurent sur la notice
jointe a 'emballage. Respecter la législation de votre
pays lors de la mise au rebut de la robinetterie.

CF3

Antes de la instalacion

Es posible utilizar esta griferia GROHE en combinacion
con un acumulador a presién o con un calentador
instantaneo.
No es posible el empleo con acumuladores sin
presion ( = calentadores de agua sin presion).
Para obtener un funcionamiento 6ptimo de la griferia, la
presién de trabajo debe ser de 1 a 5 bares.
Con presiones de flujo elevadas recomendamos instalar
un reductor de presion.
' En caso de nueva instalacion, antes y después
= del montaje, purgar las conducciones de agua
fria y caliente hasta que el agua no contenga
ninguna impureza. De lo contrario, posibles
restos depositados en las tuberias podrian
obstruir la griferia y contaminar el agua potable.
' Prestar atencion a que durante la instalacion no
= se dafie la superficie con la herramienta. No
utilizar tenazas con dientes.

Instalacién, Pagina 2

H - & = Ndmero de la figura

Hl Colocar el rosetdn y el junta A en la griferia. Introducir
la griferia a través del orificio del fregadero B. Colocar
la arandela de estanqueidad C y la unién de
contratuerca D desde abajo. Fijar la griferia con la
tuerca E.

H Debe tenerse en cuenta que los flexos de conexion
de la griferia no se doblen ni retuerzan.

Atornillar los flexos de conexion de la griferia
utilizando la junta F a las llaves de paso.

' Abrir las llaves de paso del agua fria y del agua
H caliente y comprobar la estanqueidad de las
conexiones.

4 Manejo de la griferia.

Solucién de problemas, Pagina 1

Fallo: Caudal considerablemente reducido o aspecto del

chorro de agua modificado

1. Presién de alimentacion insuficiente: Verificar la
instalacion previa a la griferia.

2. Mousseur (13 929) obstruido/sucio: Limpiar o sustituir
el mousseur.

Fallo: Carcasa de la griferia inestanca
1. Montura (07 146) defectuosa: Sustituir la montura
completa.

En caso de surgir otros fallos, consulte a su instalador.

Cuidados y reciclaje

Las instrucciones para los cuidados de este producto se
encuentran en las instrucciones de conservacion
adjuntas. Tener en cuenta al desechar la griferia las
prescripciones nacionales vigentes.

(e} 4



Prima dell’installazione

Questi rubinetti GROHE possono essere utilizzati con
uno scaldabagno ad accumulo o istantaneo.

Non é possibile il funzionamento con accumulatori di
acqua calda a bassa pressione ( = accumulatori di
acqua calda a circuito aperto).

Per poter far funzionare il rubinetto senza problemi, la
pressione idraulica dovrebbe variare da 1 a 5 bar.

Per pressioni di flusso superiori si consiglia l'installazione
di un riduttore di pressione.
' Nelle nuove installazioni, prima e dopo il
v montaggio sciacquare le tubazioni dell’acqua
fredda e calda finché I'acqua non contenga piu
sporco. Residui di varia natura provenienti dalle
tubazioni potrebbero otturare il rubinetto e
sporcare I'acqua potabile.
' Fare attenzione a non rovinare le superfici con
v gli attrezzi durante l'installazione. Pertanto non
utilizzare mai pinze dentate.

Installazione, pagina 2

Kl - B = Numero figura

El Spingere la rosetta e la guarnizione A sul rubinetto.
Inserire il rubinetto nel lavello B attraverso il foro.
Inserire dal basso I'anello di tenuta C e il
collegamento filettato opposto D. Fissare il rubinetto
con il dado E.

H Fare attenzione a non piegare o deformare i tubi
flessibili a pressione del rubinetto.

Avvitare i flessibili a pressione utilizzando
la guarnizione F ai raccordi ad angolo.

' Aprire I'entrata dell’acqua calda e fredda
v e controllare la tenuta dei raccordi.

B Cosi si fara funzionare il rubinetto.

Eliminazione dei guasti, pagina 1

Guasto: Portata notevolmente inferiore o formazione del

flusso d’acqua modificata

1. La pressione di alimentazione non é sufficiente:
Controllare I'installazione a monte.

2. Mousseur (13 929) otturato/sporco: Pulire o sostituire
il mousseur.

Guasto: Perdita nel corpo del rubinetto
1. Testina (07 146) difettosa: Sostituire la testina
completa.

In caso di ulteriori guasti rivolgersi al Centro Assistenza
Autorizzato.

Manutenzione ordinaria e riciclaggio

Le istruzioni per la manutenzione ordinaria sono riportate
nei fogli acclusi. Nello smaltimento del rubinetto
rispettare le norme nazionali vigenti.
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Voor de installatie

Deze kraan van GROHE kunt u in combinatie met een
boiler of een c.v.-ketel gebruiken.

Het werken met lagedrukboilers ( = open
warmwatertoestellen) is niet mogelijk.

Om de kraan correct te kunnen gebruiken, moet de
stromingsdruk tussen 1 en 5 bar liggen.

Bij hogere stromingsdrukwaarden raden wij u aan een
drukreduceerventiel in te bouwen.

' Bij het installeren vo6r en na de montage de

. koud- en warmwaterleidingen doorspoelen
totdat het water geheel helder en schoon is.
Eventuele bezinksels uit de leidingen zouden
anders de kraan verstoppen en het drinkwater
verontreinigen.

' Let erop dat u de oppervlakken bij de installatie
H niet met het gereedschap beschadigt. Daarom
in geen geval getande tangen gebruiken.

Installatie, pagina 2

H - B = Nummer van afbeelding

Il Schuif de rozet en pakking A op de kraan. Steek de
kraan door het gat in de bak B. Schuif de
afdichtring C en de montageset D er van onder op.
Bevestig de kraan met de moer E.

H Voorkom dat de drukslangen van de kraan buigen
of verdraaien.

Schroef de drukslangen van de kraan met de
pakking F aan de hoekstopkranen.

' Open de koud- en warmwatertoevoer en
. controleer de aansluitingen op lekkages.

1 Bediening van de kraan.
Storingen verhelpen, pagina 1

Storing: Aanzienlijk minder water of andersoortige

waterstraal

1. Aanvoerdruk niet voldoende: Voorgeschakelde
installatie controleren.

2. Mousseur (13 929) verstopt / verontreinigd: Mousseur
reinigen of vervangen.

Storing: lekkage in kraanhuis

1. Bovendeel (07 146) defect: vervang het bovendeel
compleet.

Neem bij eventuele andere storingen contact op met

uw installateur.

Onderhoud en recycling

De aanwijzingen voor de reiniging vindt u in het
bijgaande onderhoudsvoorschrift. De kraan conform de
geldende nationale voorschriften afvoeren.



Przed rozpoczeciem montazu

Armatura wannowa GROHE moze wspdtpracowaé
z cisnieniowym podgrzewaczem pojemnosciowym lub
przeptywowym podgrzewaczem wody.
Uzytkowanie z bezci$nieniowymi podgrzewaczami
wody ( = pracujacymi w systemie otwartym) nie jest
mozliwe.
Aby zapewni¢ bezusterkowe funkcjonowanie armatury,
cisnienie robocze powinno wynosi¢ od 1 do 5 bar.
Jezeli cisnienie przekracza 5 bar, nalezy wmontowaé
reduktor cisnienia.
' Przed i po czynnosciach montazowych nalezy
v doktadnie przeptukac przewody wody zimne;j
i goracej tak, aby woda nie zawierata zadnych
zanieczyszczen. Ewentualne zanieczyszczenia
w przewodach mogg spowodowac niedroznosc¢
armatury i zanieczysci¢ wode pitna.
' Nalezy uwazaé, aby podczas montazu nie
v uszkodzi¢ powierzchni armatury narzedziami.

W tym celu nie nalezy uzywaé ostrych szczypiec.

Montaz, Strona 2

E - B = Numer rysunku
El Nasunaé pierscien rozetkg oraz uszczelkg A na
armature. Osadzi¢ armature przez otwér w
zlewozmywaku B. Osadzi¢ podktadke
uszczelniajacg C i ztaczke gwintowag D od dotu.
Zamocowac armature przy uzyciu nakretki E.
H Nalezy zwréci¢ uwage na to, aby przewody
cisnieniowe nie zostaty zgiete lub skrecone.
Przykreci¢ przewody cisnieniowe armatury
z uszczelkg F do zaworow katowych.
' Odkreci¢ zawory doprowadzenia wody zimnej
v i goracej oraz sprawdzi¢ szczelnos¢ podiaczen.

4 Obstuga armatury.

Usuwanie usterek, strona 1

Usterka: Zauwazalnie mniejsza ilos¢ wody lub

zmieniony strumien wody.

1. Cisnienie zasilajgce jest niewystarczajace: Sprawdzic¢
instalacje przytaczeniowa.

2. Niedrozny / zabrudzony perlator (13 929): Oczysci¢
lub wymienic perlator.

Usterka: Nieszczelnos¢ obudowy armatury

1. Uszkodzona gtowica (07 146): Wymieni¢ catkowicie
gtowice.

W razie wystgpienia ewentualnych dalszych usterek

prosimy o zwrécenie sie do fachowca.

Pielegnacija i utylizacja (recycling)

Wskazoéwki dotyczace pielegnacji zamieszczono
w zatgczonej instrukcji pielegnacji. W przypadku
utylizacji nalezy przestrzega¢ obowigzujacych przypiséw

krajowych.

Mpiv amré Tnv ToroBéTNON

Autn Tn ytratapia TG Grohe uTTopEiTE VA TN
XPNOIYOTTOINCETE HE CUCOWPEUTA TTiEONG
f TaxuBepuoTipwva.
H Asitoupyia pe cucowWPEUTEG XWPIiGg TTieon
( = avoixToi Bgppocipwveg) dev gival Suvarh.
MNa va uTTopECETE VA XPNOIYOTIOINCETE TN MTTATAPIO XWPIG
TTPoBAAMaTa Ba TTPETTEI N TTiECN PONG VA KUPAIVETAI
peTagu 1 kau 5 bar.
& uYnAOTEPEG TTIECEIG PONG TTPOTEIVOUNE TV
TOTT08£TNON PIag BaABidag peiwong TnG Tieong.

' 21N véa TotTroB£TNan, EETTAUVETE KAAG TTPIV Kal

v META TN CUVAPPOAGYNON TOUG CWARVES KpUoU
Ko eaTOU VEPOU, PEXPI TO VEPO VA PNV TTEPIEXEI
GAAeg akaBapaoieg. Ta katdAoITa TTou
EVOEXOUEVWG VA TTAPANEVOUV OTOUG OWARVEG
MTTOPOUV va BOUAWGCOUV TN UTTATApPIa Kal va
PUTTAvVOUV TO TTOCIMO VEPO.
Mpooé€Te WOTE KATA TNV £YKATACTOON VA KNV
TTPOKAAECETE TTAVW OTNV ETTIQAVEIQ {NUIEG PE TA
epyaAcia. Na To AOyo auTd pn XPNOIYOTIOIEITE O€
KOapia TTepITTTwon 0d0VTWTEG TTEVOEG.
EykardoTaon, ceAida 2

H - & = ApiBuog sikévag

H Nepdote 1n poléta pe T pévwon A TTavw otn
ptTaTapia. MepdoTe Ta e€apTAMATA PECT ATTO TNV OTTA
oT1o vepoxuTtn B. Mepdote Tn podéra pévwaong C Kai
TNV avTiBetn B1dwTr) olvdeon D atmd KATw. ZTEPEWOTE
Ta e€apTApaTa pe 10 TTagiuad E.

H Npooé€te WaTe va pnv TOOKIOETE ] YUpPioETE Ta
OTTIPAA TTiEoNGg TNG YTTATAPIOG.

BidwoTe Toug cwAAVEG TTiEONG TWV £EAPTNUATWY E
TN pévwaon F oTig ywviakég BaABideg.

AvoigTte TNV TTapoxA KpUou Kal {eaTou vePOU Kal
' EAEYETE TN OTEYAVOTNTA TWV CUVOECEWV.

B ‘Eto1 8a XeIpIOTEITE TN YTTATAPIA.
AmrokatdoTaon BAapwyv, gelida 1

BAaBn: H pon civalr aioBntd Aiydtepn 1 aAAayuévn eikéva

déaung vepou

1. H mieon mapoxng O¢v eival apketr: EAEyETE TO
ouoTnua Tpopodoaiag.

2. BouAwpévo/Aepwuévo @iATpo (13 929): KaBapioTe
I AVTIKATOOTAOTE TO PiATPO.

BAGBnN: Alappor] oto TTepiBAnPa TG PTTaTapiag

1. BAABNn emdvw egaptripatog (07 146): AvTIKATAOTAOTE
OAOKAN PO TO eTTavw £6APTNUA.

TNV TEPITITWaN dIaPOPETIKWY BAaBwv atreubuvBeite

OTOV TEXVITN £YKATAOTOONG.

Mepiroinon kail avakUKAwon
Tig 0dnyieg TToU aYopoUV TNV TTEPITTOINCT PTTOPEITE VA TIG

TTAPETE ATTO TIG CUVNUUEVEG 0dNYieg TTEPITTOINONG. Tnpeite
TIG I0XU0oUCEG OIATAEEIS TNG XWPAG 0OG YIa TV aTTéppIyn

TNG PTTATAPIAG.
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Pred instalaci

Tuto armaturu GROHE mi(iZzete pouzit ve spojeni
s tlakovym zasobnikem nebo pritokovym ohfivacem.

Provoz s beztlakovymi zasobniky ( = otevienymi
zasobniky na pripravu teplé vody) neni mozny.

Pro zajisténi bezchybné funkce armatury musi hodnota
proudového tlaku lezet v rozmezi 1 az 5 bar(.
Pfi vysSich proudovych tlacich doporu€ujeme
namontovat redukéni ventil.
' Pfi nové instalaci a po kazdé montazi vodovodni
v potrubi studené a teplé vody dukladné
proplachnéte tak, aby voda neobsahovala zadné
zbytkové necistoty. Jinak mohou pfipadné
usazeniny z vodovodniho potrubi ucpat
armaturu a znecistit pitnou vodu.
' Pfi instalaci dbejte na to, abyste pfi manipulaci
v s nafadim neposkodili povrch armatury.

K montazi v zadném pfipadé nepouzivejte klests.

Instalace, strana 2

Kl - ;A = Cislo obrazku
El Ruzici a tésnéni A nasuiite na armaturu. Armaturu
zasunte do otvoru dfezu B. Zespodu nasadte tésnici
podlozku C a zajist'ovaci matici D. Armaturu
upevnéte pomoci matice E.
H Dbejte na to, aby pfitom nedoslo k zalomeni &i
pretoceni tlakovych hadic armatury.
Tlakové hadice armatury s t&€snénim F nasroubujte na
rohové ventily.
' Otevrete ventily pfivodu studené a teplé vody
. a zkontrolujte tésnost vSech spoju.

1 Obsluha armatury.

Odstranéni zavad, strana 1

Zavada: Vytéka podstatné mensi mnozstvi vody nebo je

zménény tvar vodnich paprsku

1. Nedostatecny tlak ve vodovodnim systému:
Zkontrolujte pfedfazenou instalaci.

2. Ucpany / znecistény perlator (13 929): Vycistéte nebo
vymérite perlator.

Zavada: Netésnost u télesa armatury

1. Vadny vrsek (07 146): Vyménte kompletni vrSek.

Pokud by se nékteré zavady projevovaly i nadale,
obrat’te se prosim na Vaseho instalatéra.

Osetrovani a recyklace

Pokyny k oSetfovani jsou uvedeny v pfiloZeném navodu

k udrzbé. P¥fi likvidaci armatury dodrzujte pfislusné
narodni pfedpisy pro ekologickou likvidaci odpadu.
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A szerelés elo6tt

Ezt a GROHE csaptelepet nyomas alatti tartalyokkal
vagy atfolyé-rendszerii vizmelegitével is hasznéalhatja.

Nyomas nélkiili tarolékkal ( = nyilt Gzemii
vizmelegitokkel) nem miikodtethetd!

A csaptelep kifogasolhatatlan izemeltetése érdekében
az aramlasi nyomasnak 1 és 5 bar kdzott kell lennie.

Nagyobb aramlasi nyomas esetén nyomascsokkenté
beépitése szikséges.
' Uj felszerelésnél a szerelés el6tt és utan dblitse
H at a hideg- és a melegviz vezetékét annyi ideig,
amig a kifolyd viz mar nem tartalmaz
szennyezddéseket. A vezetékben [évd
lehetséges szennyezddések eltdmithetik a
csaptelepet és szennyezhetik az ivovizet.
Ugyeljen arra, hogy a szerelés soran
a kromozott fellileteket meg ne sértse
szerszammal. Ezért semmi esetre se hasznaljon
fogazott fogét.

Szerelés, 2. oldal

K - & = Abraszam
H Tolja a rozettat az A témitéssel a szerelvényre. Dugja
at a csaptelepet a kagylé B furatan. Helyezze fel
alulrél az C témitbalatétet és az D ellentarté
csavarzatot. Régzitse a szerelvényt a E anyaval.
H Ugyeljen arra, hogy a szerelvény nyométomidi ne
térjenek és csavarodjanak meg.
Csavarozza a szerelvény nyomotomléit a F tdmités
hasznalataval a sarokszelepekre.
' Nyissa ki a hideg és a melegviz sarokszelepeit
v és ellenbrizze a csatlakozasok tdmitettségét.

I igy kezelheti a szerelvényt.

Hibaelharitas, 1. oldal

Hiba: Vizmennyiség észrevehetéen kevesebb vagy

megvaltozott a vizsugar képe

1. Nem elegend a viznyomas: Ellenérizze az
el6kapcsolasok szerelését.

2. A zuhanyrdzsa (13 929) eltdmddott/szennyez6dott:
Tisztitsa meg vagy cserélje ki a zuhanyfejet.

Hiba: Tomitetlen a szerelvény haza
1. Fels6 rész (07 146) hibas: Cserélje ki kompletten
a felsérészt.

Esetleges tovabbi hibak esetén forduljon a szereléjéhez.
Apolas és Gjrahasznositas

A termék apolasara vonatkozo utmutatasokat a mellékelt
apolasi utmutaté tartalmazza. A szerelvény
megsemmisitésekor tgyeljen a nemzetkdzi elbirasokra.
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A misturadora GROHE pode ser utilizada em conjunto
com um depdsito de pressdo ou com um esquentador.
A utilizagao nao é possivel com reservatérios sem
pressao ( = aquecedores de agua abertos).
Para que a misturadora possa funcionar correctamente,
a pressao de caudal deve situar-se entre 1 e 5 bar.
Em pressdes de caudal superiores recomendamos que
seja montado um redutor de pressao.
' Caso se trate de uma instalagéo nova, antes e
v depois da montagem purgar bem as condutas
de agua fria e de agua quente, até que a agua
deixe de ter sujidades. De contrario, possiveis
residuos que existam na tubagem poderao
entupir a misturadora e poluir a agua potavel.
' Prestar atengao para nao danificar as
v superficies com as ferramentas enquanto
estiver a fazer a instalagédo. Por essa razéo
nunca se devem utilizar alicates dentados.

- B = Numero da figura
Inserir o espelho e junta A na misturadora. Colocar
a misturadora a louga sanitaria, através da
abertura B. Coloque a anilha vedante C
e a contraporca D por baixo. Fixar a misturadora
usando a porca E.
H Prestar atengdo para que os tubos flexiveis de
pressao da misturadora nao se dobrem ou torgam.
H Apertar os tubos flexiveis de pressé&o as torneiras de
esquadria, usando a junta F.
' Abra a entrada de agua fria e quente e verifique
v as ligagdes quanto a estanqueidade.

1 Manuseamento da misturadora.

Avaria: Significativamente menos caudal de agua ou

alteragao do jacto de agua

1. A pressao do abastecimento nao é suficiente:
Verificar a instalagéo ligada a montante.

2. Emulsor (13 929) obstruido / sujo: Limpar ou
substituir o emulsor.

Avaria: Falta de estanqueidade no corpo da torneira

1. Castelo (07 146) defeituoso: Substitua o castelo por
completo.

No caso de ocorrerem mais falhas, contacte o seu

canalizador.

Consultar as instrugdes de conservagao nas Instrugbes
de manutencdo em anexo. Quando a misturadora tiver
de ser eliminada, respeitar as normas nacionais em
vigor.
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To GROHE armaturo lahko uporabljate v povezavi
s tlanim zbiralnikom ali preto¢nim grelnikom.

Uporaba ni mogoca z netla€nimi zbiralniki ( = odprti
grelniki vode).

Za brezhibno delovanje armature, naj bo delovni tlak
med 1in 5 bar.
Ce je delovni tlak vigji, priporo&éamo vgradnjo reducirnega
ventila.
' Ob vgradniji nove armature in po montazi
H temeljito izperite cevovode hladne in tople vode,
dokler voda ne vsebuje ve¢ umazanije.
Morebitni ostanki v napeljavi lahko zamasijo
armaturo in onesnazijo pitno vodo.

' Pri namestitvi bodite pozorni na to, da z orodjem
H ne poskodujete povrdine armature. V nobenem
primeru ne uporabljajte zobatih kleS¢.

- A = Stevilka slike

Potisnite rozeto s tesnilom A na armaturo. Pritrdite
armaturo skozi odprtino na umivalniku B. Vstavite
tesnilno ploscico C in vijacno povezavo D s spodnje
strani. Pritrdite armaturo z matico E.

H Bodite pozorni na to, da ne boste zavili ali prepognili
tlacne cevi armature.

Privijte tlacno cev, skupaj s tesnilom F na kotni ventil.

' Odprite dovod hladne in tople vode in preverite
H vse priklju¢ke glede tesnjenja.

B Upravljanje armature.

Motnja: Koli¢ina vode je obCutno manj3a, ali

neenakomeren pretok vode

1. Premajhen oskrbovalni tlak vode: Preverite napajalni
cevovod.

2. Razprsilnik (13 929) je zamaSen / umazan: Ocistite ali
zamenjajte razprsilnik.

Motnja: Netesnost ohiSja armature

1. PoSkodovani zgornji del (07 146): Zamenijajte zgornji
del v celoti.

Prosimo, da pri morebitnih drugih motnjah poklicete

vaSega instalaterja.

Napotki za nego so priloZeni navodilu za uporabo. Pri
odstranitvi armature upostevajte veljavne nacionalne
predpise.
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Ovu GROHE armaturu moZete koristiti zajedno s tlacnim
spremnikom ili proto¢nim grijaem vode.

Rad sa bestlacnim spremnicima ( = otvorenim
uredaji za pripremu tople vode) nije mogué¢.

Za besprijekoran rad armature, hidraulicki tlak treba biti
izmedu 1i 5 bar.

Kod visih hidrauli¢kih tlakova preporu¢ujemo ugradnju
reduktora tlaka.
' Prije i nakon montaze isperite cijevi tople i
v hladne vode, i to tako dugo dok voda ne bude
potpuno o€iSéena od prljavatine. U suprotnom,
mogudi zaostaci iz cijevi mogu zaCepiti armaturu
i zaprljati pitku vodu.
' Pri ugradniji pripazite da alatom ne oStetite
= vanjske povrsine. U tu svrhu niposto ne Koristite
nazubljena klijesta.

- B = Broj slike
El Gurnite rozetu s brtvilom A na armaturu. Nataknite
armaturu kroz otvor na sudoperu B. Odozdo nataknite
brtvenu podloSku C i suprotni vij¢ani spoj D.
Privrstite armaturu maticom E.
H Pripazite da ne savinite ili ne zakrenete tlacna
crijeva armature.
H Uvijte tlacna crijeva koristeéi brtvilo F na kutnom
ventilu.
' Otvorite dovod hladne i tople vode i provjerite
- jesu li spojevi zabrtvljeni.

B Tako se rukuje armaturom.

Problem: Koli¢ina voda znatno se smanijila ili je mlaz

vode promijenjen

1. Opskrbni tlak nije dostatan: Provjerite predspojenu
instalaciju.

2. Mousseur (13 929) je zacepljen ili zaprljan: Ocistite
ili zamijenite mousseur.

Problem: KuéiSte armature propusta

1. Gornji dio (07 146) je u kvaru: Zamijenite cijeli gornji
dio.

U slucaju daljnjih smetnji obratite se vodoinstalateru.

Upute za njegovanje nalaze se u priloZzenim uputama.
Pri zbrinjavanju armature pridrzavajte se vazecih
propisa.
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Aceasta baterie GROHE se poate folosi Th combinatie cu
un rezervor sub presiune sau cu un boiler instantaneu de
tranzit.

Nu este posibila utilizarea impreuna cu rezervoare
nepresurizate ( = boilere deschise).

Pentru ca bateria sa poata fi folosita in cele mai bune
conditii, presiunea de curgere trebuie sa fie intre 1
si 5 bar.

La presiuni de curgere mai mari recomandam montarea
unui reductor de presiune.

' La o instalatie noud, Thainte si dupa montaj,

v spalati conductele de apa rece si calda pana
cand apa nu mai contine impuritati. in caz
contrar, eventuale reziduuri din conducte ar
putea infunda bateria si ar putea murdari apa

potabila.
' Aveti grija ca, la instalare, sa nu deteriorati
= suprafetele cu sculele folosite. Nu utilizati de

aceea in nici un caz clesti cu dinti.

- A = Numar figura

Trageti rozeta impreuna cu cu garnitura A pe baterie.
Introduceti bateria prin gaura B din chiuveta.
Introduceti placuta de etangare C si contrapiesa D de
jos. Fixati bateria cu piulita E.

H Aveti grija sa nu indoiti sau sa rasuciti furtunurile de
presiune ale bateriei.

Tn§uruba§i furtunurile de presiune pe ventilele coltar
utilizand garnitura F.

' Deschideti robinetele de alimentare cu apa rece
~ si calda si verificati etangeitatea racordurilor.

A Astfel utilizati bateria.

Defectiunea: Cantitatea de apa este sensibil mai mica

sau forma jetului e modificata

1. Presiunea de alimentare este insuficienta: Se verifica
instalatia in amonte.

2. Aeratorul (13 929) infundat / murdar: Se curata sau
se inlocuieste aeratorul.

Defectiune: Neetangeitate la corpul bateriei
1. Partea superioara (07 146) defecta: inlocuiti partea
superioara complet.

Pentru eventuale alte defectiuni, apelati la un instalator.

Indicatiile de Ingrijire pot fi gasite in instructiunile de
ingrijire atasate. Va rugam respectati normele nationale
in vigoare referitoare la reciclarea bateriei.



GROHE bataryalarini basingli hidrofor veya sofbenle
birlikte kullanabilirsiniz.

Basingsiz kaplarla ( = acik sicak su hazirlayici)
calistirmak miimkiin degildir.

Bataryay! kusursuz olarak kullanabilmek i¢in akis
basinci 1 ila 5 bar arasinda olmalidir.

Yiksek akis basinglarinda basing disurici monte
etmenizi 6neririz.
' Yeni kurulumda montajdan énce ve sonra soguk
. ve sicak su borularini suyun iginde herhangi bir
kir kalmayana kadar su ile temizleyin. Aksi
taktirde borularda kalan artiklar bataryayi
tikayabilir ve igme suyunu kirletebilir.
' Kurulum sirasinda ylzeylere aletlerle zarar
v vermemeye dikkat edin. Bu sebeple asla disli
penseler kullanmayin.

- A = Sekil numarasi

O-ring’i C bataryanin Ustlne ittirin. Bataryayi
lavabodaki D delikten gegirin. Civata diskini E takin ve
nipeli F alttan yerine yerlestirin. Bataryayr somun ile
tespitleyin G.

H Bataryanin baglanti hortumlarini bilkmemeye ve
digum yapmamaya dikkat edin.

Baglanti hortumlarini conta H kullanarak koése valfine
vidalayin.

' Su girigini acin ve baglantilari sizdirmazlik
4 yoéninden kontrol edin.

I Bataryanin kullanimi.

Aniza: Su miktari gdzle gorilir miktarda daha az

1. Temin basinci yeterli degil: Besleme sistemini kontrol
edin.

2. Perlator (13 929) tikali / kirli: Perlatort temizleyin veya
degistirin.

Arniza: Batarya gévdesinde sizma

1. Salmastra (07 146) bozuk: Salmastrayl tamamen
degistirin

Meydana gelen diger sorunlar igin litfen teknik servis ile

iletisime gecin.

Bakim ile ilgili gerekli agiklamalar igin litfen ekteki bakim
talimatina bagvurunuz. Bataryanin geri donustirilmesi
igin gegerli olan ulusal kanunlara dikkat edin.

Denna GROHE blandare kan anvandas i kombination
med en tryckbehallare eller en vattenvarmare.

Drift med trycklésa behallare ( = 6ppna
varmvattenberedare) ar inte mojlig.

Flédestrycket bor ligga mellan 1 och 5 bar, for att
blandaren ska fungera felfritt.

En tryckreducerare ska installeras vid hogre flédestryck.

' Vid nyinstallation: Spola kallvatten- och

H varmvattenledningarna noggrant fére
monteringen, tills vattnet ar fritt fran
féroreningar. Méjliga rester i ledningarna kan
annars tappa igen blandaren och foérorena
dricksvattnet.

' Kontrollera att ytan inte skadas av verktyget vid
installationen. Anvand darfér inte rafflade téanger.

E - B = fig.-nummer
El Skjut pa tackbrickan med tatningen A pa blandaren.
For blandaren genom halet i handfatet B. Fast
tatningsbrickan C och kontraskruvférbandet D
nedifran. Fast blandaren med muttern E.
H Se till att blandarens tryckslangar inte knacks eller
vrids.
Skruva fast tryckslangarna pa hérnventilerna
tillsammans med tatningen F.
' Oppna kallvatten- och varmvattentilloppet och
H kontrollera anslutningarnas och
avloppsgarnityrens tathet.
B Sa har anvander du blandaren.

Storning: Vattenmangden mycket mindre

1. Forsdrjningstrycket inte tillrackligt: Kontrollera den
forberedda installationen.

2. Mousseuren (13 929) igentappt/fororenad: Rengor
eller byt ut mousseuren.

Stoérning: Lackage pa blandarhuset
1. Overdelen (07 146) defekt: Byt ut verdelen komplett.

Ta kontakt med installatéren, vid ytterligare stérningar.

Skoétseltips finns i den bifogade skoétselanvisningen.
Beakta gallande nationella féreskrifter vid sluthantering
av blandaren!



Dette Grohe armatur kan anvendes i forbindelse med en
varmvandsbeholder eller en gennemstrgmnings-
vandvarmer.

Anvendelse i forbindelse med tryklgse beholdere
( = abne vandvarmere) er ikke mulig.

For at sikre en fejlfri brug af armaturet, skal
tilgangstrykket ligge mellem 1 og 5 bar.

Ved starre tilgangstryk ber der monteres en
reduktionsventil.
' Under en ny installation skal koldt- og
- varmvandsrgrledningerne skylles grundigt
igennem fgr og efter monteringen, til vandet ikke
leengere er urent. Eventuelle rester i ledningerne
kan tilstoppe armaturet og forurene

drikkevandet.
' Overfladerne ma ikke beskadiges med veerktgjet
= ved installation. Der ma under ingen

omstaendigheder anvendes teenger med teender.

- B = lllustrationsnummer

Skub rosetten med pakningen A pa armaturet. Stik
armaturet gennem hullet i kummen B. Stik
pakskiven C og kontra-skruen D i nedefra. Skru
armaturet fast med meotrikken E.
H Sarg for, at armaturets trykslanger ikke knaekkes eller
vrides.
Skru trykslangerne fast pa hjgrneventilerne sammen
med teetningen F.
' Aben for koldt- og varmtvandtilfgrslen, og
H kontroller, om aflebsarmaturet er teet.

B Betjening af armaturet.

Fejl: Vandmaengden er betydeligt mindre

1. Forsyningstrykket er ikke tilstraekkeligt hgjt: Kontroller
installationen.

2. Mousseuren (13 929) er tilstoppet / snavset: Rens
eller udskift mousseuren.

Fejl: Uteetheder pa armaturets hus
1. Overdelen (07 146) er defekt: Udskift hele overdelen.

Opstar der yderligere fejl, kan du henvende dig til din
installatgr.

Henvisninger vedrgrende vedligeholdelse er anfart
i vedlagte vedligeholdelsesanvisning. Overhold de
geeldende nationale bestemmelser vedrgrende
bortskaffelse af armaturer!
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Denne GROHE-armaturen kan brukes i forbindelse med
trykkmagasin eller varmtvannsbereder.

Bruk med lavtrykkmagasiner ( = apne varmtvanns-
beredere) er ikke mulig!

For a sikre feilfri funksjon bar det dynamiske trykket vaere
mellom 1 og 5 bar.

Ved hgyere dynamisk trykk anbefales det & montere en
trykkreduksjonsventil.

' Spyl kaldt- og varmtvannsrgrene godt, helt til det

H ikke lenger er noen urenheter i vannet, for og
etter montering i forbindelse med nye
installasjoner. Partikler fra rgrene kan ellers tette
armaturen og forurense drikkevannet.

' Pass pa at overflatene ikke skades av verkteyet

= under installeringen. Det ma derfor ikke i noe
tilfelle brukes tenger med tenner.

- A = Bildenummer

Skyv rosetten med tetningen A pa armaturen. Stikk
armaturen gjennom hullet i servanten B. Sett pa
tetningsskiven C og tilskruingen D fra undersiden.
Fest armaturen med mutteren E.

H Unnga & baye eller vri trykkslangene til armaturen.

Skru trykkslangene pa hjgrneventilene ved bruk av
tetningen F.

' Apne kaldt- og varmtvannstilferselen, og
v kontroller at koblingene og avigpet er tette.

1 Betjene armaturen.

Feil: Vannmengden er merkbart mindre

1. Ikke tilstrekkelig tilfarselstrykk: Kontroller den
forankoblede installasjonen.

2. Mousseuren (13 929) er tett/skitten: Rengjer eller skift
ut mousseuren.

Feil: Lekkasje pa armaturhuset
1. Overdelen (07 146) er defekt: Bytt ut hele overdelen.

Vennligst kontakt installateren ved eventuelle andre feil.

Du finner informasjon om pleie i vedlagte pleieveiledning.
Folg gjeldende nasjonale forskrifter ved kassering av
armaturen.
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Tatd GROHE-hanaa voidaan kayttda painevaraajan tai
lapivirtauskuumentimen yhteydessa.

Kaytto paineettomien sailididen ( = avoimet
lamminvesiboilerit) kanssa ei ole mahdollista.

Hanan moitteettoman toiminnan varmistamiseksi
virtauspaineen pitda olla 1 - 5 bar.

Suurempien virtauspaineiden yhteydessa suosittelemme
asentamaan paineenalennusventtiilin.
' Kun kyse on uudesta asennuksesta, huuhtele
= kylma- ja lBmminvesiputkia ennen ja jalkeen
asennuksen niin kauan, kunnes veden seassa ei
ole enda epapuhtauksia. Muuten putkissa olevat
jaanteet voivat tukkia hanan ja liata

juomaveden.
' Asennustoéissa on varottava vioittamasta pintoja
H tydkaluilla. Ald sen vuoksi kaytd missaan

tapauksessa hammastettuja pihteja.

- B = kuvanumero

Tydnna peitelaatta tiivisteen A kanssa hanan paalle.
Tydnna hana altaan B reian lapi. Laita tiivistyslevy C
ja vastaruuviliitos D alakautta paikoilleen. Kiinnita
hana mutterilla E.

H Huolehdi siita, ettd hanan paineletkut eivat paase
taittumaan tai kiertymaan.

Kierrda hanan paineletkut tiivisteineen F
kulmaventtiileihin.

' Avaa kylman ja lampiman veden tulo ja tarkasta
H litantdjen ja vipupohjaventtiilin tiiviys.

A Nain kaytat hanaa.

Hairio: Vesimaara vahentynyt selvasti

1. Putkiston paine riittdmaton: Tarkasta putkiston
vedensyotto.

2. Poresuutin (13 929) tukossa / likainen: Puhdista tai
vaihda poresuutin.

Hairio: Hanan kotelo vuotaa
1. Sulku (07 146) rikki: Vaihda sulku
kokonaisuudessaan.

Jos hairi6ita esiintyy edelleen, kdanny LVI-asentajan
puoleen.

Hoitoon liittyvat neuvot voit katsoa mukana olevista
hoito-ohjeista. Noudata kaytodsta poistetun hanan
havityksessa voimassaolevia maakohtaisia maarayksia!
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Seda GROHE segistit saate kasutada koos survestatud
soojussalvestiga vdi labivooluboileriga.

Ei ole véimalik kasutada koos survestamata
soojussalvestitega ( = avatud kuumaveesoojen-
ditega).

Segisti haireteta t60 jaoks peaks veesurve olema 1ja 5
baari vahel.

Kdrgema veesurve korral soovitame paigaldada
survealandaja.
' Peske esmasel paigaldusel kilma- ja
H kuumaveetorustik enne ja parast paigaldamist
pdhjalikult 1abi, kuni vesi ei sisalda enam
mustust. Torustikust parit jaagid véivad muidu
segisti ummistada ja joogivett reostada.
' Jalgige, et te paigaldamisel pealispindu
H tooriistadega ei kahjustaks. Seet6ttu arge
kasutage mingil juhul hammastatud tange.

- A = pildi number

Likake rosett koos tihendiga A segistile. Pistke
segisti 1abi valamus oleva augu B. Pistke
tihendusseib C ja kontrakeermetihendus D altpoolt
otsa. Kinnitage segisti mutriga E.

H Jalgige, et segisti survevoolikud poleks keerdus ega
kahekorra kaanatud.

Keerake survevoolikud, kasutades tihendit F,
nurkventiilile.
' Avage kulma ja kuuma vee juurdevool ja
. kontrollige Uhenduste ja aravoolugarnituuri
hermeetilisust.

I Segisti kasutamine.

Rike: Vooluhulk méargatavalt vaiksem

1. Veesurve pole piisav: Kontrollige varustusstisteemi.

2. Aeraator (13 929) ummistunud / must: Puhastage véi
vahetage aeraator valja.

Rike: Segisti korpus lekib
1. Keraamiline sisu (07 146) katki: Vahetage kogu
keraamiline sisu valja.

Kui esineb muid rikkeid, p66rduge oma montddéri poole.

Hooldusjuhised leiate kaasasolevast hooldusjuhendist.
Jargige seqisti jadtmekaitlusse andmisel kehtivaid
kohalikke eeskirju!
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Pirms uzstadiSanas

So GROHE armatiiru varat lietot kopa ar
hidroakmulatoru vai gazes caurteces silditaju.

Izmantot ar akumulatoriem bez spiediena (atklatiem
silta Gdens sagatavotajiem) nav iespgjams.

Lai armatdru varétu lietot bez ierobezojumiem,
hidrauliskajam spiedienam butu jabat robezas no 1
[1dz 5 bariem.

Ja hidrauliskais spiediens ir lielaks, iesakam iebuvét
reduktoru.
' Veicot sakotnéjo uzstadiSanu, pirms un péc
H montaZzas karsta un auksta Gdens padeves
caurulvadus skalojiet tik ilgi, kameér cauri
plUstoSais Gdens vairs nav netirs. Citadi no
caurulém ieplUstoSie nosédumi var izraistt
armatdras aizséréjumus un padarit adeni

netiraku.
' Raugieties, lai uzstadiSanas laika ar darba
v instrumentiem nesabojatu virsmas. Tadé|

nekada gadijuma nelietojiet zobotas
platstangas.

Uzstadisana, 2. lappuse

H - A = attéla numurs

Kl Uzbidiet rozeti ar blivéjumu A uz armatdras.
levietojiet armatiru pa caurumu izlietné B. No
apaks$as uzlieciet blivéjumu C un kontrskriivsa-
vienojumu D. Piestipriniet armataru ar uzgriezni E.

H Raugieties, lai armatiras spiediena $latenes nebdtu
salocitas vai sagriezusas.

Pieskravéjiet spiediena S|ltenes pie stira varstiem,
lietojot blivejumu F.
' Atveriet karsta un auksta Gdens padevi un
parbaudiet pieslegumu un noplades komplekta
blivumu.

1 Armatiru lieto turpmak noradita veida.

Traucéjumu novérsana, 1. lappuse

Probléema: Manami mazaks ddens daudzums

1. Nepietiekams padeves spiediens: Parbaudiet
pieslégto instalaciju.

2. Aizséréjis/netirs aerators (13 929): Iztiriet vai
nomainiet aeratoru.

Problema: Nepietiekams blivums pie armatiras korpusa

1. Bojata aug$éja dala (07 146): Nomainiet visu augs$éjo
dalu.

lespéjamu turpmaku traucéjumu dé| lGdzam griezties pie
iekartas uzstadrtaja.

Apkope un utilizacija

Noradijumus par §T1s iekartas kopS$anu, ludzu, skatiet

pievienotaja apkopes instrukcija. Utilizeéjot armatdru,
nemiet véra spéka esosos vietéjos noteikumus!

Pries jrengiant

Si GROHE maisytuva galite naudoti kartu su sléginiu
vandens kaupikliu arba pratekancio vandens Sildytuvu.

Netinka naudoti su beslégiais vandens kaupikliais
(atvirais vandens dildytuvais).

Kad galétuméte maiSytuva sklandziai eksploatuoti,
vandens slégis turéty bati nuo 1 iki 5 bary.

Esant didesniam vandens slégiui, rekomenduojame
imontuoti slégio reduktoriy.

' Naujai jrengdami, prie$ tai, kol atliksite

v montavimo darbus ir po ju, gerai praplaukite
Salto ir karsto vandens vamzdynus, kad
vandenyje nebdty jokiy priemaisy. Likuciai
vamzdynuose gali uzkisti maiSytuva ir uztersti
geriamajj vandeni.
Atkreipkite démesj, kad, atlikdami jrengimo
darbus, jrankiu nepazeistumeéte pavirSiy. Todél
jokiu budu nenaudokite dantytujy repliu.

Irengimas, 2 psl.

H - B - paveikslélio numeris

Il Uzdékite dangtelj su tarpine A ant mai$ytuvo. Prakiskite
maiSytuvg per kriaukléje B esancig skyle. IS apadios
uzmaukite sandarinamajg poverzle C ir antverzZle D.
Pritvirtinkite maiSytuvg verzle E.

H Atkreipkite démesj, kad neperlenktuméte arba
nepersuktuméte sléginiy maisytuvo zarny.

Naudodami tarpine F, prisukite slégines Zarnas prie
kampiniy voztuvy.
' Atsukite Salto bei kar$to vandens &iaupus ir
v patikrinkite jungciy bei iSleidimo daliy rinkinio
sandaruma.

A Taip valdomas maidytuvas.

Gedimy Salinimas, 1 psl.

Gedimas: Pastebimai sumazéjes vandens kiekis.

1. Nepakankamas tiekimo slégis: Patikrinkite tiekimo
sistema.

2. UzsikiSes / neSvarus purkStukas (13 929): ISvalykite
arba pakeiskite purkstuka.

Gedimas: Nesandarus maiSytuvo korpusas.
1. Pazeista virSutiné dalis (07 146): Pakeiskite visg
virSutine dalj.

Jei yra ir kity gedimuy, kreipkités | savo santechnika.

Prieziura ir pakartotinis perdirbimas

Priezidros nurodymus rasite pridétoje priezitros
instrukcijoje. Utilizuodami maiSytuva, laikykités
galiojancCiy Salies teisés akty!
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HaHHbin cmecutens GROHE Bbl MoxeTe ncnonb3oBaTb
Kak ans obblYHOro BOAONpOBoAa, Tak U BMECTe

C HakonuTenem, pabdoTalLwmm nog AaBneHnem, nunm
NPSIMOTOYHbLIM BOAOHArpeBaTtenem.

AkcnnyaTtauuma ¢ 6e3HanoOpPHbLIMU HaKONUTENAMMU

( = c OTKpbLITLIMU BOAOHarpeBaTensimm)

He NpefycMoTpeHa.

Ons obecneyeHns 6e3ynpedHon paboTbl cMecuTens
OaBrneHue BoAbl AOMKHO cocTaBnsATb 1-5 Gap.
Mpy 6onee BbICOKOM AaBMEHUN B BOLOMNPOBOAE
PEKOMEHAYETCS YCTAHOBUTL PEAYKTOP AABIEHUS.
' Mpy HOBOW yCTaHOBKE NEpes MOHTaXXOM
H TpybOoNpoBOALI XONOQHOM U ropsiyeit Bodbl
HeobX0AMMO NPOMbIBaTL 4O MNOSHOIO
NCYE3HOBEHUS 3arpsisHeHnn. B npotneHOM
cnyyae BO3MOXHble OTNOXEHNA MOryT 3abuTb
CMecCuTENb U 3arpsi3HUTb NMUTLEBYHO BOAY.

' Cneputb 3a TeM, 4TOObI NpW yCTaHOBKE

. CMecuTens He NOBPEaUTb NOBEPXHOCTU
MHCTpYMeHTaMu. B cBA3M C 3TUM HUM B KOEM
crny4yae He NPUMEHNATb WMLl ¢ 3ybuamu.

- A = Homep pucyHka

HapeTtb po3eTky ¢ ynnoTtHeHnem A Ha CMecuTenb.
BcTaBuThb cMecuTens Yepes oTBepcTUe
B pakoBuHe B. HageTb CHM3Y ynnoOTHUTENbHYIO
wanby C u koHTprariky D. 3akpenuTb cmecuTenb
ravkon E.

H Heobxoaumo crneautsb 3a Tem, 4Tobbl HanopHble
LUMaHrM cMecuTenst He nepernbanncb Unm
nepekpyyuBanuce.

El MpvBUHTUTL HaMOPHbIE LNaHrM K YIMoBbIM
BEHTUNAM, NOANOXNB ynnoTHeHue F.

' OTKpbITb NOAAYY XONOAHOW U ropsiyeit Boabl
. 1 NPOBEPUTL NOACOEANHEHNS Ha
repMeTU4HOCTb.

A Tak cnepyeT ynpasnsaTb CMECUTENEM.

HeucnpaBHocTb: KonnyecTso BoAbl 3aMETHO MeHbLUE

UM M3MEHEHME NMOCTYNNEHNS CTPYM BoabI

1. Hepocrarto4Hoe gaBneHne B BOAONPOBOAE:
MpoBepuTb BEHTUNM CTOSsIKA.

2. Aaspartop (13 929) 3acopeH / 3arpssHeH: MpouncTuTb
W 3aMeHNTb asparop.

HeucnpaBHOCTb: HerepmeTn4yHOCTb Ha Kopnyce

cMmecuTens

1. Kpan-6ykca (07 146) nmeet gedekt: 3ameHnTb
KpaH-bykcy B cbope.

B cnyyae BO3HUKHOBEHUS 3aTpyAHEHWI criegyeT

obpallaTtbcs K crecapro-CaHTEXHUKY.

YkasaHusa no yxoay npvBefeHbl B npunaraeMon
WHCTPYKUMKM Mo yxoay. Mpu yTunusaumm cmecutens
cobniofaTh AeCTBYOLLIME HaLMoHarbHbIe

npeanncaHus.
Cuecutens ¢ asyws pyskamn
KomnnekT noctaBku 21102

CwmecuTenb Ansa ymblBanbHUKa X

Cwmecutenb ansa ouae

CnuvBHOM rapHUTyp

KomnnekT kpenexHblx geTanemn X

TexHnyeckoe pyKOBOACTBO X

WHcTpykums no yxogy X

Bec HeTTO, KI 1,32

[laTa M3rotoBneHns: CM. MapKMpOBKY Ha U3genuu
Cpok akcnnyaTtaummu corfiacHo rapaHTUMHOMY TarnoHy.
Wa3genne cepTndmumposaHo.

Grohe AG, l'epmanus
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Grohe Deutschland
Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

32457 Porta Westfalica
Tel.: +49 571 3989-333
Fax: +49 571 3989-999

CA>

GROHE Ges.m.b.H.
Wienerbergstrale 11/A7
1100 Wien

Tel.: +43 1 68060

Fax: +43 1 6884535

GROHE nv - sa
Diependaalweg 4a
3020 Winksele

Tel.: +32 16 230660
Fax: +32 16 239070

TbproBcko NpeacTaBUTENCTBO
Grohe AG bbnrapus

BusHec ueHTbp CnatuHa

¥n. CnaTtuHcka 1

1574 Codpus
Ten. : +359 2 9719959
+359 2 9712535

dakc.: +359 2 9712422

GROHE Canada Inc.

1230 Lakeshore Road East
Mississauga, Ontario
Canada, L5E 1E9

Tel.: +1 905 2712929

Fax: +1 905 2719494

CH

Grohe Switzerland SA
Oberfeldstrasse 14
8302 Kloten

Tel.: +41 44 8777300
Fax: +41 44 8777320

CN

B (L)
DAEEARAT
THEK6155

201206 LB

i \RERE

EBiE: +86 21 50328021
{EE: +86 21 50550363

GROME Marketing (Cyprus) Ltd.
195B, Old Nicosia-Limassol Road
Dhali Industrial Zone

P.O. Box 27048

1641 Nicosia

Tel.: +357 22 465200

Fax: +357 22 379188

€2 EK

Grohe CR s.r.0.
Zastoupeni pro CR a SR
V Oblouku 104, Cestlice
252 43 Prihonice

Tel.: +420 22509 1082
Fax: +420 22509 1085

www.grohe.com

GROHE A/S
Walgerholm 11
3500 Vaerlgse

Tel.: +45 44 656800
Fax: +45 44 650252

B>

GROHE Esparia S.A.

C/ Botanica, 78 - 88

Gran Via L'H - Distr. Economic
08908 L'Hospitalet de Llobregat
(Barcelona)

Tel.: +34 93 3368850

Fax: +34 93 3368851

ESD LD AV

GROHE AG Eesti filiaal
Tartu mnt 16

10117 Tallinn

Tel.: +372 6616354
Fax: +372 6616364

CF)

GROHE s.a.r.l.

60, Boulevard de la Mission
Marchand

92400 Courbevoie - La Défense
Tel.: +33 1 49972900

Fax: +33 1 55702038

(FIN)

Oy Teknocalor Ab
Sinikellonkuja 4
01300 Vantaa

Tel.: +358 9 8254600
Fax: +358 9 826151

GROHE Limited

Blays House, Wick Road
Englefield Green

Egham, Surrey, TW20 0HJ
Tel.: +44 871 200 3414
Fax: +44 871 200 3415

GR

N. Sapountzis S.A.

86, Kapodistriou & Roumelis Str.

142 35 N. lonia - Athens
Tel.: +30 210 2712908
Fax: +30 210 2715608

CH

GROHE Hungary Kift.
Réppentyi u. 53.
1139 Budapest

Tel.: +36 1 238 80 45
Fax: +36 1 238 07 13

GROHE AG - Predstavnistvo
Stefanovecka 10

10000 Zagreb

Tel.: +385 1 2989025

Fax: +385 1 2910962

)

GROHE S.p.A.

Via Castellazzo Nr. 9/B
20040 Cambiago (Milano)
Tel.: +39 2 959401

Fax: +39 2 95940263

Grohe India Private Limited
The Great Eastern Centre
Gesco Corporate Centre

70 Nehru Place

New Dehli 110019

Tel.: +91 11 5561 9423 / 9513
Fax: +91 11 5561 9451

s

BYKO hf.
Skemmuvegi 2

200 Kopavogur
Tel.: +354 515 4000
Fax: +354 515 4099

<«

Grohe Japan Ltd.

TRC Building, 3F

1-1 Heiwajima 6-chome, Ota-ku
Tokyo 143-0006

Tel.: +81 3 32989730

Fax: +81 3 37673811

GROHE A/S

Nils Hansens vei 20
0667 Oslo

Tel.: +47 22 072070
Fax: +47 22 072071

GROHE Nederland BV
Metaalstraat 2

2718 SW Zoetermeer
Tel.: +31 79 3680133
Fax: +31 79 3615129

P

GROHE Portugal

Componentes Sanitarios, Lda.
Rua Arqg. Cassiano Barbosa, 539
1.° Frente Esquerdo

4100-009 Porto

Tel.: +351 22 543 29 80

Fax: +351 22 543 29 99

GROHE Polska Sp. z.0.0.
Pulawska 182 Street
02-670 Warszawa

Tel.: +48 22 5432 640
Fax: +48 22 5432 650

MpeacTaBuTENHLCTBO

Grohe AG
Mocksa,yn.Pycakosckas 13,ctp.1
1107140

Ten.: +7 495 9819510

dakc: +7 495 9819511

Grohe AG Reprezentanta
Strada Nicolae lorga 13,
Corp B

010432 Bucuresti (Sector 1)
Tel.: +40 21 2125050

Fax: +40 21 2125048

S

GROHE A/S
Kungséngsvéagen 25
753 23 Uppsala

Tel.: +46 771 141314
Fax: +46 771 141315

GROSAN inzeniring d.o.o.
Slandrova 4

1000 Ljubljana

Tel.: +386 1 5633060
Fax: +386 1 5633061

GROME Ic ve Dis Ticaret Ltd. Sti.
Bagdat Cad. Ugras Parlar Is
Merkezi No: 605, BBlok D: 12-15
34846 Cevizli - Maltepe-Istanbul
Tel.: +90 216 4412370

Fax: +90 216 3706174

MpeacTaBHULTBO

Grohe AG B YkpaiHi

Byn. IBaHa ®paHka, 18-A
01030 Kuis

Ten.: +38 044 537 52 73
dakc: +38 044 590 01 96

GROHE America Inc.
241 Covington Drive
Bloomingdale
lllinois, 60108
Tel.: +1 630 5827711
Fax: +1 630 5827722

Eastern Mediterranean

Middle East - Africa

Area Sales Office:

GROME Marketing (Cyprus) Ltd.
195B, Old Nicosia-Limassol Road
Dhali Industrial Zone

P.O. Box 27048

1641 Nicosia

Tel.: +357 22 465200

Fax: +357 22 379188

Far East Area Sales Office:
GROHE Pacific Pte. Ltd.
438 Alexandra Road

# 06-01/04 Alexandra Point
Singapore 119958

Tel.: +65 6376 4500

Fax: +65 6378 0855

GROHE
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